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AGREEMENT BETWEEN THE UNITED NATIONS 
AND THE 

INTERNATIONALBANKFOR RECONSTRUCTION 
AND DEVELOPMENT 

ARTICLE I 

General 

1. This agreement, which is entered into by the
United Nations pursuant to the provisions of Article 
63 of its Charter, and by the International Bank for 
Reconstruction and Development (hereinafter called 
the Bank) pursuant to the provisions of section 8 (a) 
of article V of its Articles of Agreement, is intended to 
define the terms on which the United Nations and the 
Bank shall be brought into relationship. 

2. The Bank is a specialized agency established by
agreement among its member Governments and having 
wide international responsibilities, as defined in its 
Articles of Agreement, in economic and related fields 
within the meaning of Article 57 of the Charter of the 
United Nations. By reason of the nature of its inter-
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ACCORD ENTRE LES NATIONS UNIES 
ET LA 

BANQUE INTERNATIONALE POUR LA 
RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT 

ARTICLE I 

Generalites 

1. Le present accord, qui est conclu par !'Organisa
tion des Nations Unies, conformement aux dispositions 
de l' Article 63 de la Charte, et par la Banque inter
nationale pour la reconstruction et le developpement 
( denommee ci-apres la Banque), conformement aux 
dispositions de l' article V ( Section 8, alinea a) de ses 
statuts, a pour but de fixer les modalites selon lesquelles 
la Banque et !'Organisation des Nations Unies seront 
reliees. 

2. La Banque est une institution specialisee con
stituee par les Gouvernements des Etats Membres, en 
vertu d'un accord conclu entre eux, et pourvue, aux 
termes de ses statuts, d'attributions internationales 
etendues dans le domaine economique et les autres do
maines connexes qui entrent dans le cadre de I' Article 
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national responsibilities and the terms of its Articles 
of Agreement, the Bank is, and is required to function 
as, an independent international organization. 

3. The United Nations and the Bank are subject to
certain necessary limitations for the safeguarding of 
confidential material furnished to them by their mem
bers or others, and nothing in this agreement shall be 
construed to require either of them to furnish any in
formation the furnishing of which would, in its judg
ment, constitute a violation of the confidence of any of 
its members or anyone from whom it shall have re
ceived such information, or which would otherwise 
interfere with the orderly conduct of its operations. 

ARTICLE II 

Reciprocal representation 

1. Representatives of the United Nations shall be
entitled to attend, and to participate without vote in, 
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57 de la Charte des Nations Unies. Par suite de la 
nature de ses attributions internationales et des articles 
de ses statuts, la Banque est une organisation interna
tionale independante, et doit fonctionner comme telle. 

3. L'Organisation des Nations Unies et la Banque
sont soumises a certaines restrictions necessaires pour 
assurer le secret des documents qui leur sont fournis 
par leurs membres ou qui proviennent d' autres sources; 
aucune disposition du present accord ne peut etre inter
pretee comme obligeant l'une ou l'autre de ces organi
sations a communiquer des informations dont la divul
gation leur paraitrait constituer un manquement a la 
confiance mise en elles par ceux qui les leur ont four
nies, qu'ils soient ou non membres de ces organisations, 
OU qui pourraient, de . toute autre maniere, gener la 
honne marche de leurs travaux. 

ARTICLE II 

Representation reciproque 

1. Des representants de !'Organisation des Nations
Unies auront le droit d'assister et de participer, sans 
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meetings of the Board of Governors of the Bank. Rep
resentatives of the United Nations shall be invited to 

participate without vote in meetings especially called 
by the Bank for the particular purpose of considering 
the United Nations point of view in matters of concern 
to the United Nations. 

2. Representatives of the Bank shall be entitled to
attend meetings of the General Assembly of the United 
Nations for purposes of consultation. 

3. Representatives of the Bank shall be entitled to

attend, and to participate without vote in, meetings of 

the committees of the General Assembly, meetings of 
the Economic and Social Council, of the Trusteeship 

Council and of their respective subsidiary bodies, deal
ing with matters in which the Bank has an interest. 

4. Sufficient advance notice of these meetings and
their agenda shall be given so that, in consultation, 
arrangements can be made for adequate representation. 
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droit de vote, aux reunions du Conseil des Gouverneurs 

de la Banque. Des representants de l'Organisation des 

Nations Unies seront invites a participer, sans droit de 
vote, aux reunions convoquees specialement par la 
Banque, aux fins d' etudier les vues de l'Organisation 
des Nations Unies sur des questions interessant l'Or
ganisation. 

2. Des representants de la Banque auront le droit

d' assister, a titre consultatif, aux reunions de l' Assem
blee generale des Nations Unies. 

3. Des representants de la Banque auront le droit
d'assister, et de participer, sans droit de vote, aux 
seances des commissions de l' Assemblee generale, aux 
seances du Conseil economique et social, a celles du 
Conseil de t_utelle et a celles. de leurs organes subsi. 
diaires respectifs qui s'occupent de questions interes

sant la Banque. 

4. Ces reunions et leur ordre du jour seront annonces

suffisamment a l'avance pour permettre aux deux orga

nisations de se consulter pour prendre des mesures.en 
vue d'une representation adequate. 
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ARTICLE III 

Proposal of agenda items 

In preparing the agenda for meetings of the Board 

of Governors, the Bank will give due consideration to 

the inclusion in the agenda of items proposed by the 

United Nations. Similarly, the Council and its commis
sions and the Trusteeship Council will give due consid

eration to the inclusion in their agenda of items 
proposed by the Bank. 

ARTICLE IV 

Consultation and recommendations 

1. The United Nations and the Bank shall consult

together and exchange views on matters of mutual 
interest. 

2. Neither organization, nor any of their subsidiary

bodies, will present any formal recommendations to 

the other without reasonable prior consultation with re

gard thereto. Any formal recommendations made by 
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ARTICLE III 

Inscription de questions a l' ordre du jour 

Lors de la preparation de l'ordre du jour des reu
nions du Conseil des Gouverneurs, la Banque exami

nera, avec toute !'attention necessaire, s'il y a lieu 
d'inscrire a l'ordre du jour des questions proposees par 

!'Organisation des Nations Unies. De leur cote, le Con

seil et ses commissions, ainsi que le Conseil de tutelle 
. 

' 

exammeront, avec toute !'attention necessaire, s'il y a  

lieu d'inscrire al' ordre du jour des questions proposees 
par la Banque. 

ARTICLE IV 

Consultation et recommandations 

1. L'Organisation des Nations Unies et la Banque se

consulteront et echangeront leurs vues sur les questions 
d'interet commun. 

2. Aucune de ces deux organisations et aucun de
leurs organismes subsidiaires ne presentera a l'autre 
ou a ses organismes subsidiaires des recommandations 

formelles sans avoir procede, au prealable, a des con-
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either organization after such consultation will be con
sidered as soon as possible by the appropriate organ of 
the other. 

/ 3. The United Nations recognizes that the action'to 
be taken by the Bank on any loan is a matter to be 
determined by the independent exercise of the Bank's 
own judgment in accordance with the Bank's Articles of 
Agreement. The United Nations recognizes, therefore, 
that it would be sound policy to refrain from making 
recommendations to the Bank with respect to particular 
loans or with respect to terms or conditions of financing 
by the Banki' The Bank recognizes that the United
Nations and its organs may appropriately make recom
mendations with respect to the technical aspects of re
construction or development plants, programmes or 
projects. 

5 

ARTICLE V 

Exchange of information 

The United Nations and the Bank will, to the full-

sultations normales ace sujet. Toute recommandation 
formelle faite, a pres une telle consultation, par l'une de 
ces organisations, sera examinee, des que possible, par 
l'organe approprie de l'autre. 

3. L'Organisation des Nations Unies reconnait que
les mesures a prendre par la Banque au sujet de tout 
emprunt doivent etre reglees par la Banque, qui exerce 
son jugement en toute independance, conformement a
son statut. L'Organisatiori des Nations Unies reconnait, 
en consequence, qu'il serait de saine politique que 
!'Organisation evite de faire a la Banque des recom
mandations au sujet de te] DU tel emprunt ou des con
ditions ou des circonstances de son :financement par la 
Banque. La Banque reconnait que l'Organisation des 
Nations Unies et ses organes pourront, de maniere ap
propriee, faire des recommandations concernant les 
aspects techniques des projets, programmes et plans de 
reconstruction ou de developpement. 

ARTICLE V 

Echange d'informations 

L'Organisation des Nations Unies et la Banque pren-
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est extent practicable and subject to paragraph 3 of 
article I, arrange for the current exchange of informa
tion and publications of mutual interest, and the fur
nishings of special reports and studies upon request. 

ARTICLE VI 

Security f:ouncil 

1. The Bank takes note of the obligation assumed,
under paragraph 2 of Article 48 of the United Nations 
Charter, by such of its members as are also Members 
of the United Nations, to carry out the decisions of the 
Security Council through their action in the appropri
ate specialized agencies of which they are members, 

and will, in the conduct of its activities, have due regard 
for decisions of the Security Council under Articles 41 
and 42 of the United Nations Charter. 

2. The Bank agrees to assist the Security Council by
furnishing to it information in accordance with the pro
visions of article V of this agreement. 
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dront, clans toute la mesure du possible, et sous reserve 
du paragraphe 3 de !'article I, des dispositions en vue 
d'echanger couramment des informations et des publi
cations d'interet commun et de fournir, sur demande, 
des etudes et des rapports speciaux. 

ARTICLE VI 

Conseil de securite 

1. La Banque prend note de l' obligation que ceux de
ses membres, qui sont egalement Membres de !'Organi
sation des Nations Unies, ont assumee, aux termes du 
paragraphe 2 de I' Article 48 de la Charte des Nations 
Unies, et par laquelle ils sont tenus d'executer les deci
sions du Conseil de securite, grace a leur action clans 
les institutions specialisees appropriees dont ils font 
partie, et prendra dument en consideration, clans la 
conduite de son activite, les decisions prises par le 
Conseil de securite en vertu des Articles 41 et 42 de la 
Charte des Nations Unies. 

2. La Banque convient d'apporter une aide au Con
seil de securite, en lui fournissant les renseignements 
prevus a !'article V du present accord. 
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ARTICLE VII 

Assistance to the Trusteeship Council 

The Bank agrees to co-operate with the Trusteeship 
Council in the carrying out of its functions by furnish
ing information and technical assistance upon request 
and in such other similar ways as may be consistent 
with the Articles of Agreement of the Bank. 

ARTICLE VIII 

International Court of Justice 

The General Assembly of the United Nations hereby 
authorizes the Bank to request advisory opinions of the 
International Court of Justice on any legal questions 
arising within the scope of the Bank's activities other 
than questions relating to the relationship between the 
Bank and the United Nations or any specialized agency. 
Whenever the Bank shall .request the Court for an ad
visory opinion, the Bank will inform the Economic and 
Social Council of the request. 
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ARTICLE VII 

Assistance au Conseil de tutelle 

La Banque convient de cooperer avec le Conseil de 
tutelle clans l' accomplissement de ses fonctions en 
fournissant, sur demande, des informations et une as
sistance technique, ainsi que par d'autres moyens ana
logues qui ne vont pas a I' encontre du statut de la 
Banque. 

ARTICLE VIII 

Cour intemationale de Justice 

L' Assemblee generale des Nations Unies autorise la 
Banque, par le present accord, a demander des avis con
sultatifs a la Cour internationale de Justice sur des 
questions juridiques qui se poseraient dans le cadre de 
son activite, a I' exception de celles concernant les rela
tions reciproques entre la Banque et !'Organisation des 
Nations Unies ou d' autres institutions specialisees. 
Toutes les fois que la Banque demandera a la Cour un 
avis consultatif, elle en informera le Conseil econo
mique et social. 
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ARTICLE IX 

Statistical services 

1. In the interests of efficiency and for the purpose
of reducing the burden on national governments and 
other organizations, the United Nations and the Bank 

�gre� to co-operate in eliminating unnecessary duplica
tion m the collection, analysis, publication and dissem
ination of statisticai information. 

2. The Bank recognizes the United Nations as the
central agency for the collection, analysis, publication, 
standardization and improvement of statistics serving 
the general purposes of international organizations 
without prejudice to the right of the Bank to concer� 
itself with any statistics so far as they may be essential 
for its own purposes. 

3. The United Nations recognizes the Bank as theap�ropriate agency for the collection, analysis, publicat10n, standardization and improvement of statisticswithin its special sphere, without prejudice to the right
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ARTICLE IX 

Services de statistiques 

l. En vue d' assurer le maximum de rendement et de
reduire les charges des Gouvernements nationaux et 
des autres organisations, !'Organisation des Nations 
Uni es et la Banque conviennent de cooperer al' elimina
tion de tout double emploi inutile, clans le rassemble
ment, l'analyse, la publication et la diffusion des in
formations statistiques. 

2. La Banque reconnait que l'Organisation des
Nations Unies constitue l'organisme central charge de 
recueillir, analyser, publier, standardiser et ameliorer 
les statistiques servant les buts generaux des organisa
tions internationales, sans qu'il soit porte prejudice au 
droit d·e la Banque de s'interesser a toutes statistiques, 
pour autant qu'elles sont essentielles a la poursuite de 
ses propres buts. 

3. La Banque est reconnue par !'Organisation des
Nations Unies comme etant l'organisme approprie 
charge de recueillir, d'analy5er, de publier, de stan
dardiser et d'ameliorer les statistiques, dans son propre 
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of the United Nations to concern itself with any statis
tics so far as they may be essential for its own purposes .. 

4. (a) In its statistical activities the Bank agrees to
give full consideration to the requirements of the 

United Nations and of the specialized agencies. 

( b) In its statistical activities the United Nations
agrees to give full consideration to the requirements of 
the Bank. 

5. The United Nations and the Bank agree to furnish
each other promptly with all their non-confidential sta
tistical information. 

ARTICLE X 

Administrative relationships 

1. The United Nations and the Bank will consult 

from time to time concerning personnel and other ad-
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domaine, sans qu'il soit porte prejudice au droit de 

l'Organisation des Nations Unies de s'interess
.
er a 

toutes statistiques, pour autant qu'elles sont essent1elles 
a la poursuite de son propre but. 

4. a) Dans ses activites statistiques la Banque con
vient de tenir pleinement compte des besoins de l'Or
gani�ation des Nations Unies et des institutions specia-
lisees. 

b) Dans ses activites statistiques, !'Organisation
des Nations Unies convient de tenir pleinement compte 

des besoins de la Banque. 

5. L'Organisation de5 Nations Unies et la Banque 

conviennent de se communiquer reciproquement et sans 
delai toutes leurs informations statistiques de caractere 

non confidentiel. 

ARTICLE X 

Relations administratives 

1. L'Organisation des Nations Unies et la Banque se 

consulteront de temps a autre sur les questions de per-
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ministrative matters of mutual interest, with a view to 

securing as much uniformity in these matters as they 

shall find practicable and to assuring the most efficient 

use of the services and facilities of the two organiza

tions. These consultations shall include determination 

of the most equitable manner in which special services 

furnished by one organization to the other should be 

financed. 

2. To the extent consistent with the provisions of this

agreement, the Bank will participate in the work of the 

Co-ordination Committee and its subsidiary bodies. 

3. The Bank will furnish to the United Nations

copies of the annual report and the quarterly financial 

statements prepared by the Bank pursuant to section 

13 (a) of article V of its Articles of Agreement. The 

United Nations agrees that, in the interpretation of 

paragraph 3 of Article 17 of the United Nations Charter 

it will take into consideration that the Bank does not 

rely for its annual budget upon contributions from its 

members, and that the appropriate authorities of the 
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sonnel et les autres questions administratives d'interet 

commun, afin d'assurer le plus d'uniformite possible 

clans ce domaine et de faire le meilleur usage de leurs 

services et de leurs ressources. Ces consultations ser

viront notamment a fixer, avec le plus d'equite possible, 

la fa�on d'indemniser les services speciaux rendus par 

une organisation a l' autre. 

2. Dans la mesure ou les dispositions du present

accord le permettent, la Banque participera aux tra

vaux du Comite de coordination et de ses organes sub
sidiaires. 

3. La Banque enverra a !'Organisation des Nations

Unies un certain nombre d'exemplaires de son rapport 

annuel et des releves financiers trimestriels etablis en 

vertu de !'article V (section 13, paragraphe a) de ses 

statuts. L'Organisation des Nations Unies convient que, 
clans !'interpretation du paragraphe 3 de l' Article 17 

de la Charte des Nations Unies, elle tiendra compte du 

fait que la Banque, poU:r son budget annuel, n' est pas 

liee par les contributions de ses membres, et que les 
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Bank enjoy full autonomy in deciding the form and con
tent of such budget. 

4. The officials of the Bank shall have the right to
use the laissez-passer of the United Nations in accor
dance with special arrangements to be negotiated be
tween the Secretary-General of the United Nations and 
the competent authorities of the Bank. 

ARTICLE XI 

Agreements with other organizations 

The Bank will inform the Economic and Social 
Council of any formal agreement which the Bank shall 
enter into with any specialized agency, and in particu

lar agrees to inform the Council of the nature and scope 
of any such agreement before it is concluded. 
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ARTICLE XII 

Liaison 1. The United Nations and the Bank agree to the 

autorites competentes de la Banque jouissent d'une au
tonomie complete pour determiner la forme et le con

tenu de ce budget. 

4. Les fonctionnaires de la Banque auront le droit
d'utiliser les laissez-passer de !'Organisation des Na
tions Unies, conformement aux accords speciaux qui 
seront negocies par le Secretaire general de !'Organisa
tion des Nations Unies avec les autorites competentes de 
la Banque. 

ARTICLE XI 

Accords avec d' a,;,tres organisations 

La Banque convient d'informer le Conseil econo
mique et social de tout accord formel de caractere gene
ral qu'elle conclurait avec toute autre institution spe
cialisee et, notamment, de !'informer de la nature et de 

la portee d'un tel accord avant de le conclure. 

ARTICLE XII 

Liaison 

1. L'Organisation des Nations Unies et la Banque
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agreement between the United Nations and the Bank 
from the date of its entry into force. 

3. This agreement may be terminated by either
party thereto on six months' written notice to the other 
party, and thereupon all rights and obligations of both 
parties hereunder shall cease. 

4. This agreement shall come into force when it
shall have been approved by the General Assembly of 
the United Nations and the Board of Governors of the 
Bank. 
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entre !'Organisation des Nations Unies et la Banque a
partir de la date de sa mise en application. 

3. Chacune des parties pourra denoncer le present
accord en notifiant par ecrit a l'autre partie, six mois a
l'avance, son intention de mettre fin audit accord. A 
l' expiration de ce delai de six mois, les droits et obliga· 
tions des deux parties prendront fin. 

4. Le present accord entrera en vigueur quand il
aura ete approuve par l' Assemblee generale de l'Or· 
ganisation des Nations Unies et par le Conseil des 
Gouverneurs de la Banque. 
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